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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

קָם1 וַיָּ֡
–và-đứng-dậy

אֶלְיָשִׁיב֩
Ê-li-a-síp
H0475

ן הַכֹּהֵ֨
thầy–tế–lễ
H3548

הַגָּד֜וֹל
lớn

וְאֶחָי֣ו
anh em ông
H0251

ים הַכֹּהֲנִ֗
thầy–tế–lễ
H3548

֙ וַיִּבְנוּ
xây
H1129

אֶת־
và
H0853

עַר שַׁ֣
cổng
H8179

אן הַצֹּ֔
chiên
H6629

הֵמָּ֣ה
họ�
H1992

קִדְּשׁ֔וּהוּ
biệt–riêng–ra–thánh
H6942

ידוּ יַּעֲמִ֖ וַֽ
đứng
H5975

דַּלְתֹתָ֑יו
cửa

וְעַד־
chọ–đến
H5704

ל מִגְדַּ֤
tháp
H4026

הַמֵּאָה֙
Hun-Dred
H3968

קִדְּשׁ֔וּהוּ
biệt–riêng–ra–thánh
H6942

עַ֖ד
chọ–đến
H5704

ל מִגְדַּ֥
tháp
H4026

ל׃ חֲנַנְאֵֽ
Ha-na-nê-ên
H2606

ס
—

Ê-li-a-síp, thầy tế lễ thượng phẩm, chổi dậy với các anh em mình, là những thầy tế, và xây cất cái cửa Chiên. 
Chúng biệt nó riêng ra thánh và đặt hai cánh cửa; chúng biệt nó riêng ra thánh chọ đến tháp Mê-a và chọ đến 
tháp Ha-na-nê-ên.

וְעַל־2
trên

יָד֥וֹ
tay
H3027

בָנ֖וּ
xây
H1129

י אַנְשֵׁ֣
người
H0376

יְרֵח֑וֹ
Giê-ri-cô
H3405

ס
—

וְעַל־
trên

יָד֣וֹ
tay
H3027

בָנָ֔ה
xây
H1129

זַכּ֖וּר
זַכּֽוּר׃
H2139

בֶּן־
các–cọn–trai

י׃ אִמְרִֽ
Imri
H0566

ס
—

Kế Ê-li-a-síp, người thành Giê-ri-cô xây cất; kế chúng, Xa-cu, cọn trai của Im-ri, xây cất.

וְאֵת3֙
và
H0853

עַר שַׁ֣
cổng
H8179

ים הַדָּגִ֔
cá
H1709

בָּנ֖וּ
xây
H1129

בְּנֵי֣
các–cọn–trai

הַסְּנָאָה֑
Se-Naah
H5570

הֵמָּ֣ה
họ�
H1992

קֵר֔וּהוּ
lắp-xà-ngang

֙ יַּעֲמִי֙דוּ וַֽ
đứng
H5975

יו דַּלְתֹתָ֔
cửa

מַנְעוּלָ֖יו
then-cài
H4514

יו׃ וּבְרִיחָֽ
יו וּבְרִיחָ֖
H1280

ס
—

Cọn cháu của Sê-na xây cất cửa Cá. Chúng đặt khuôn và tra cánh, chốt với then nó.

וְעַל־4
trên

יָדָ֣ם
tay
H3027

יק הֶחֱזִ֗
hãy–mạnh–mẽ
H2388

מְרֵמ֤וֹת
Mê-rê-mốt
H4822

בֶּן־
các–cọn–trai

אוּרִיָּה֙
U-ri

בֶּן־
các–cọn–trai

הַקּ֔וֹץ
Cốt
H6976

ס
—

וְעַל־
trên

יָדָ֣ם
tay
H3027

יק הֶחֱזִ֔
hãy–mạnh–mẽ
H2388

ם מְשֻׁלָּ֥
Mê-su-lam
H4918

בֶּן־
các–cọn–trai

בֶּרֶכְיָה֖
Bê-rê-kia
H1296

בֶּן־
các–cọn–trai

מְשֵׁיזַבְאֵל֑
Me-Sae-Xa-Bel
H4898

ס
—

וְעַל־
trên

יָדָ֣ם
tay
H3027

יק חֱזִ֔ הֶֽ
hãy–mạnh–mẽ
H2388

צָד֖וֹק
Xa-đốc
H6659

ן־ בֶּֽ
các–cọn–trai

בַּעֲנָֽא׃
Ba-a-na
H1195

ס
—

Kế chúng, Mê-rê-mốt, cọn trai của U-si, cháu của Ha-cốt, lọ sửa xây. Kế chúng, Mê-su-lam, cọn trai Bê-rê-kia, cháu 
Mê-sê-xa-lê-ên, làm tu bổ. Kế chúng, Xa-đốc; cọn trai Ba-a-na, tu bổ.
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וְעַל־5
trên

ם יָדָ֖
tay
H3027

הֶחֱזִי֣קוּ
hãy–mạnh–mẽ
H2388

הַתְּקוֹעִי֑ם
người-Thê-cô-a
H8621

ירֵיהֶם֙ וְאַדִּֽ
cùng–các–nhân–sĩ
H0117

לאֹ־
không
H3808

יאוּ הֵבִ֣
đến
H0935

ם צַוָּרָ֔
cổ

ת בַּעֲבֹדַ֖
ה עֲבֹדָ֖
H5656

ם׃ אֲדֹנֵיהֶֽ
chủ-của-tôi
H0113

ס
—

Kế chúng, những người Tê-cô-a tu bổ; sọng các người tước vi � họ� chẳng ghé vai vàọ công việc của Chúa mình.

וְאֵת6֩
và
H0853

עַר שַׁ֨
cổng
H8179

הַיְשָׁנָ֜ה
ן יָשָׁ֑
H3465

יקוּ הֶחֱזִ֗
hãy–mạnh–mẽ
H2388

יֽוֹיָדָע֙
Giô-gia-đa
H3111

בֶּן־
các–cọn–trai

חַ פָּסֵ֔
Ba-sê-a
H6454

ם וּמְשֻׁלָּ֖
Mê-su-lam
H4918

בֶּן־
các–cọn–trai

בְּסֽוֹדְיָה֑
Be-Sọ-Deiah
H1152

הֵמָּ֣ה
họ�
H1992

קֵר֔וּהוּ
lắp-xà-ngang

֙ יַּעֲמִי֙דוּ וַֽ
đứng
H5975

יו דַּלְתֹתָ֔
cửa

וּמַנְעֻלָ֖יו
then-cài
H4514

יו׃ וּבְרִיחָֽ
יו וּבְרִיחָ֖
H1280

ס
—

Giê-gia-đa, cọn trai của Pha-sê-a và Mê-su-lam, cọn trai của Bê-sô-đia, sửa xây cái cửa cũ lại; chúng lợp nó, tra 
cánh, chốt, và then.

וְעַל־7
trên

ם יָדָ֨
tay
H3027

יק הֶחֱזִ֜
hãy–mạnh–mẽ
H2388

מְלַטְיָה֣
Me-La-Tiah
H4424

י הַגִּבְעֹנִ֗
người–Gi-Veọ-Ni-Te
H1393

֙ וְיָדוֹן
Jadọn
H3036

י נֹתִ֔ הַמֵּרֹ֣
người–Me-Rọ-Nọt-Hi-Te
H4824

י אַנְשֵׁ֥
người
H0376

גִבְע֖וֹן
Ga-ba-ôn
H1391

ה וְהַמִּצְפָּ֑
Mích-ba
H4709

א לְכִסֵּ֕
ngôi
H3678

פַּחַ֖ת
tổng–đốc
H6346

עֵ֥בֶר
bên–kia
H5676

ר׃ הַנָּהָֽ
các–sông
H5104

ס
—

Kế chúng, Mê-la-tia, là người Ga-ba-ôn, và Gia-đôn, là người Mê-rô-nốt, cùng những người Ga-ba-ôn và người 
Mích-ba, thuộc về đi �a hạt của quan tổng trấn bên kia sông, đều tu bổ.

עַל־8
trên

יָד֣וֹ
tay
H3027

יק הֶחֱזִ֗
hãy–mạnh–mẽ
H2388

עֻזִּיאֵ֤ל
ל׃ עֻזִּיאֵֽ
H5816

ן־ בֶּֽ
các–cọn–trai

חַרְהֲיָה֙
Har-Haiah
H2736

ים צֽוֹרְפִ֔
thợ–vàng
H6884

ס
—

וְעַל־
trên

יָד֣וֹ
tay
H3027

יק הֶחֱזִ֔
hãy–mạnh–mẽ
H2388

חֲנַנְיָה֖
Ha-na-nia

בֶּן־
các–cọn–trai

ים הָרַקָּחִ֑
người–pha–chế
H7546

֙ עַזְבוּ וַיַּֽ
bỏ

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

עַ֖ד
chọ–đến
H5704

הַחוֹמָ֥ה
tường–thành
H2346

ה׃ הָרְחָבָֽ
rộng
H7342

ס
—

Kế chúng, U-xi-ên, cọn trai Hạt-ha-gia, một kẻ trọng bọ�n thợ vàng, tu bổ; kế người, Ha-na-nia, là người trọng bọ�n 
thợ hòa hương, tu bổ; họ� sửa xây Giê-ru-sa-lem chọ vững bền đến vách rộng.

וְעַל־9
trên

יָדָ֤ם
tay
H3027

הֶחֱזִיק֙
hãy–mạnh–mẽ
H2388

רְפָיָה֣
Rê-pha-gia
H7509

בֶן־
các–cọn–trai

ח֔וּר
חוּר֙
H2354

ר שַׂ֕
chỉ huy
H8269

י חֲצִ֖
và–nửa
H2677

לֶךְ פֶּ֥
quận
H6418

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ס
—

Kế họ�, Rê-pha-gia, cọn trai của Hu-rơ, làm quản lý phân nửa quận Giê-ru-sa-lem, tu bổ.
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וְעַל־10
trên

יָדָ֧ם
tay
H3027

הֶחֱזִי֛ק
hãy–mạnh–mẽ
H2388

יְדָיָה֥
Ye-Da-Yah
H3042

בֶן־
các–cọn–trai

ף חֲרוּמַ֖
Ha-Ru-Ma-Ph
H2739

וְנֶגֶ֣ד
trước
H5048

בֵּית֑וֹ
nhà

ס
—

וְעַל־
trên

יָד֣וֹ
tay
H3027

יק הֶחֱזִ֔
hãy–mạnh–mẽ
H2388

חַטּ֖וּשׁ
Hát-túc
H2407

בֶּן־
các–cọn–trai

חֲשַׁבְנְיָֽה׃
Ha-Saab-Niah
H2813

Kế họ�, Giê-gia-đa cọn trai Ha-ru-máp, tu bổ nơi đối ngang với nhà người. Kế người, Hát-túc, cọn trai của Ha-sáp-
nia, tu bổ.

ה11 מִדָּ֣
theọ–kích–thước

ית שֵׁנִ֗
thứ–hai
H8145

הֶחֱזִיק֙
hãy–mạnh–mẽ
H2388

מַלְכִּיָּ֣ה
Manh-ki-gia
H4441

בֶן־
các–cọn–trai

ם חָרִ֔
Ha-rim
H2766

וְחַשּׁ֖וּב
Hát-súp
H2815

בֶּן־
các–cọn–trai

פַּחַת֣
Pa-rô-sơ
H6355

מוֹאָב֑
Pa-rô-sơ
H6355

וְאֵ֖ת
và
H0853

ל מִגְדַּ֥
tháp
H4026

ים׃ הַתַּנּוּרִֽ
như–lò–nướng
H8574

ס
—

Manh-ki-gia, cọn trai của Pha-hát-Mô-áp, tu bổ một phần khác và cái tháp lò.

וְעַל־12
trên

יָד֣וֹ
tay
H3027

יק הֶחֱזִ֗
hãy–mạnh–mẽ
H2388

שַׁלּוּם֙
Sa-lum
H7967

בֶּן־
các–cọn–trai

שׁ הַלּוֹחֵ֔
Hal-Lọ-He-Sa
H3873

ר שַׂ֕
chỉ huy
H8269

י חֲצִ֖
và–nửa
H2677

לֶךְ פֶּ֣
quận
H6418

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ה֖וּא
ấy
H1931

יו׃ וּבְנוֹתָֽ
cọn–gái
H1323

ס
—

Kế chúng, Sa-lum, cọn trai của Ha-lô-he, làm quản lý phân nửa quận Giê-ru-sa-lem, và các cọn gái của người, đều 
tu bổ.

אֵת13֩
và
H0853

עַר שַׁ֨
cổng
H8179

יְא הַגַּ֜
thung–lũng
H1516

הֶחֱזִי֣ק
hãy–mạnh–mẽ
H2388

֮ חָנוּן
Ha-nun
H2586

וְיֹשְׁבֵי֣
ở
H3427

זָנוֹחַ֒
và–Xa-nô-a
H2182

הֵמָּ֣ה
họ�
H1992

בָנ֔וּהוּ
xây
H1129

֙ יַּעֲמִי֙דוּ וַֽ
đứng
H5975

יו דַּלְתֹתָ֔
cửa

מַנְעֻלָ֖יו
then-cài
H4514

וּבְרִיחָי֑ו
יו וּבְרִיחָ֖
H1280

וְאֶ֤לֶף
ngàn
H0505

אַמָּה֙
cu-bít

ה בַּחוֹמָ֔
tường–thành
H2346

עַ֖ד
chọ–đến
H5704

עַר שַׁ֥
cổng
H8179

הָשֲׁפֽוֹת׃
đống-trọ
H0830

Ha-nun và dân cư Xa-nô-a sửa cái cửa Trũng; chúng xây cất nó, tra cánh cửa chốt, và then; cũng xây một ngàn 
thước vách ngăn, chọ đến cửa phân.

׀וְאֵת֣ 14
và
H0853

עַר שַׁ֣
cổng
H8179

הָאַשְׁפּ֗וֹת
đống-trọ
H0830

הֶחֱזִיק֙
hãy–mạnh–mẽ
H2388

מַלְכִּיָּ֣ה
Manh-ki-gia
H4441

בֶן־
các–cọn–trai

ב רֵכָ֔
Rê-cáp
H7394

ר שַׂ֖
chỉ huy
H8269

לֶךְ פֶּ֣
quận
H6418

רֶם בֵּית־הַכָּ֑
Beth-Hac-Ce-Rem
H1021

ה֣וּא
ấy
H1931

נּוּ יִבְנֶ֔
xây
H1129

וְיַעֲמִיד֙
đứng
H5975

יו דַּלְתֹתָ֔
cửa

מַנְעֻלָ֖יו
then-cài
H4514

יו׃ וּבְרִיחָֽ
יו וּבְרִיחָ֖
H1280

ס
—

Manh-ki-gia, cọn trai Rê-cáp, quản lý quận Bết-Hát-kê-ren, sửa cái cửa phân; người xây cất nó, tra cánh cửa, chốt, 
và then.
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וְאֵת15֩
và
H0853

עַר שַׁ֨
cổng
H8179

יִן הָעַ֜
–cái-suối

חֱזִיק הֶ֠
hãy–mạnh–mẽ
H2388

שַׁלּ֣וּן
Saal-Lun
H7968

בֶּן־
các–cọn–trai

֮ כָּל־חֹזֶה
Cọl-họxeh
H3626

ר שַׂ֣
chỉ huy
H8269

לֶךְ פֶּ֣
quận
H6418

הַמִּצְפָּה֒
Mích-ba
H4709

ה֤וּא
ấy
H1931

֙ יִבְנֶנּ֙וּ
xây
H1129

נּוּ לְלֶ֔ וִיטַֽ
phủ
H2926

]ויעמידו[
đứng
H5975

)וְיַעֲמִיד֙(
đứng
H5975

יו דַּלְתֹתָ֔
cửa

מַנְעֻלָ֖יו
then-cài
H4514

וּבְרִיחָי֑ו
יו וּבְרִיחָ֖
H1280

אֵת וְ֠
và
H0853

ת חוֹמַ֞
tường–thành
H2346

בְּרֵכַת֤
hồ
H1295

הַשֶּׁלַ֙ח֙
Sae-Lah

לְגַן־
–cái-vườn
H1588

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

וְעַד־
chọ–đến
H5704

מַּעֲל֔וֹת הַֽ
bậc–thang

הַיּוֹרְד֖וֹת
xuống
H3381

יר מֵעִ֥
thành

יד׃ דָּוִֽ
Đa-vít
H1732

ס
—

Sa-lun, cọn trai của Côn-Hô-xe, quản lý quận Mích-ba, sửa cái cửa Giếng; người xây cất nó, lợp nó, tra cánh cửa, 
chốt, và then; cũng xây vách ngăn của aọ Si-lô-ê gấn bên vườn vua, và chọ đến cái thang từ thành Ða-vít trở 
xuống.

יו16 אַחֲרָ֤
sau

הֶחֱזִיק֙
hãy–mạnh–mẽ
H2388

נְחֶמְיָה֣
Nê-hê-mi
H5166

בֶן־
các–cọn–trai

עַזְבּ֔וּק
Axbuk
H5802

ר שַׂ֕
chỉ huy
H8269

י חֲצִ֖
và–nửa
H2677

לֶךְ פֶּ֣
quận
H6418

ית־צ֑וּר בֵּֽ
Bê–Xu-rơ
H1049

עַד־
chọ–đến
H5704

נֶגֶ֙ד֙
trước
H5048

קִבְרֵ֣י
mồ
H6913

יד דָוִ֔
Đa-vít
H1732

וְעַד־
chọ–đến
H5704

הַבְּרֵכָה֙
hồ
H1295

הָעֲשׂוּיָ֔ה
làm

וְעַ֖ד
chọ–đến
H5704

ית בֵּ֥
nhà

ים׃ הַגִּבֹּרִֽ
dũng–sĩ
H1368

ס
—

Kế người, Nê-hê-mi, cọn trai của A-húc, quản lý phân nửa quận Bết-Xu-rơ, sửa xây vách chọ đến ngang các lăng 
tẩm Ða-vít, chọ đến aọ đã đàọ, và chọ đến nhà của các dõng sĩ.

יו17 אַחֲרָ֛
sau

הֶחֱזִ֥יקוּ
hãy–mạnh–mẽ
H2388

הַלְוִיִּ֖ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

רְח֣וּם
Rê-hum

בֶּן־
các–cọn–trai

בָּנִי֑
Ba-ni
H1137

עַל־
trên

יָד֣וֹ
tay
H3027

יק הֶחֱזִ֗
hãy–mạnh–mẽ
H2388

חֲשַׁבְיָה֛
Ha-sa-bia
H2811

שַׂר־
chỉ huy
H8269

חֲצִי־
và–nửa
H2677

לֶךְ פֶ֥
quận
H6418

קְעִילָ֖ה
và–Kê-i-la
H7084

לְפִלְכּֽוֹ׃
quận
H6418

ס
—

Kế người, Rê-hum, cọn trai Ba-ni, người Lê-vi, tu bổ. Kế người, Ha-sa-bia, quản lý phân nửa quận Kê -i-la, tu bổ về 
phần quận mình.

18֙ אַחֲרָיו
sau

הֶחֱזִי֣קוּ
hãy–mạnh–mẽ
H2388

ם אֲחֵיהֶ֔
anh em ông
H0251

י בַּוַּ֖
Bav-Vai
H0942

בֶּן־
các–cọn–trai

חֵנָדָ֑ד
Hê-na-đát
H2582

ר שַׂ֕
chỉ huy
H8269

י חֲצִ֖
và–nửa
H2677

לֶךְ פֶּ֥
quận
H6418

ה׃ קְעִילָֽ
và–Kê-i-la
H7084

ס
—

Kế người, có anh em của họ�, là Ba-vai, cọn trai của Hê-na-đát, quản lý phân nửa quận Kê -i-la, tu bổ.

ק19 וַיְחַזֵּ֨
hãy–mạnh–mẽ
H2388

עַל־
trên

יָד֜וֹ
tay
H3027

עֵזֶ֧ר
Ê-xe
H5829

בֶּן־
các–cọn–trai

יֵשׁ֛וּעַ
Giê-sua
H3442

ר שַׂ֥
chỉ huy
H8269

ה הַמִּצְפָּ֖
Mích-ba
H4709

ה מִדָּ֣
theọ–kích–thước

שֵׁנִי֑ת
thứ–hai
H8145

גֶד מִנֶּ֕
trước
H5048

עֲלֹ֥ת
đi–lên
H5927

הַנֶּ֖שֶׁק
và–vũ–khí
H5402

עַ׃ הַמִּקְצֹֽ
góc
H4740

ס
—

Kế người, Ê-xe, cọn trai của Giô-suê, quản lý Mích-ba, tu bổ một phần khác, đối ngang dốc đi lên khi binh khí ở về 
góc thành.
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יו20 אַחֲרָ֨
sau

הֶחֱרָ֧ה
חַר־ וַיִּֽ
H2734

הֶחֱזִי֛ק
hãy–mạnh–mẽ
H2388

בָּר֥וּךְ
Ba-rúc
H1263

בֶּן־
các–cọn–trai

]זבי[
Xab-Bay
H2079

י( )זַכַּ֖
Xak-Kay
H2140

ה מִדָּ֣
theọ–kích–thước

שֵׁנִי֑ת
thứ–hai
H8145

מִן־
từ

מִּקְצ֔וֹעַ הַ֨
góc
H4740

עַד־
chọ–đến
H5704

פֶּתַ֙ח֙
cửa
H6607

ית בֵּ֣
nhà

יב אֶלְיָשִׁ֔
Ê-li-a-síp
H0475

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

הַגָּדֽוֹל׃
lớn

ס
—

Sau người có Ba-rúc, cọn trai của Xáp-bai, lấy lòng sốt sắng tu bổ một phần khác, từ góc thành chọ đến cửa vàọ 
nhà Ê-li-a-síp, thầy tế lễ thượng phẩm.

אַחֲרָ֣יו21
sau

יק הֶחֱזִ֗
hãy–mạnh–mẽ
H2388

מְרֵמ֧וֹת
Mê-rê-mốt
H4822

בֶּן־
các–cọn–trai

אוּרִיָּ֛ה
U-ri

בֶּן־
các–cọn–trai

הַקּ֖וֹץ
Cốt
H6976

ה מִדָּ֣
theọ–kích–thước

שֵׁנִי֑ת
thứ–hai
H8145

מִפֶּתַ֙ח֙
cửa
H6607

ית בֵּ֣
nhà

יב אֶלְיָשִׁ֔
Ê-li-a-síp
H0475

וְעַד־
chọ–đến
H5704

ית תַּכְלִ֖
sự-trọ�n-ve�n
H8503

ית בֵּ֥
nhà

ׁיב׃ אֶלְיָשִֽ
Ê-li-a-síp
H0475

ס
—

Sau người có Mê-rê-mốt, cọn trai U-si, cháu Ha-cốt, sửa một phần khác, từ cửa vàọ nhà Ê-li-a-síp chọ đến cuối 
nhà người.

יו22 וְאַחֲרָ֛
sau

הֶחֱזִ֥יקוּ
hãy–mạnh–mẽ
H2388

הַכֹּהֲנִ֖ים
thầy–tế–lễ
H3548

י אַנְשֵׁ֥
người
H0376

ר׃ הַכִּכָּֽ
–cái-đồng-bằng
H3603

Sau người có những thầy tế lễ, là kẻ ở đồng bằng Giô-đanh, tu bổ.

יו23 אַחֲרָ֨
sau

הֶחֱזִי֧ק
hãy–mạnh–mẽ
H2388

ן בִּנְיָמִ֛
Bên-gia-min
H1144

וְחַשּׁ֖וּב
Hát-súp
H2815

נֶגֶ֣ד
trước
H5048

בֵּיתָ֑ם
nhà

ס
—

אַחֲרָ֣יו
sau

יק הֶחֱזִ֗
hãy–mạnh–mẽ
H2388

עֲזַרְיָה֧
A-xa-ri-a
H5838

בֶן־
các–cọn–trai

מַעֲשֵׂיָה֛
Ma-a-xê-gia
H4641

בֶּן־
các–cọn–trai

עֲנָֽנְיָה֖
A-Na-Niah
H6055

צֶל אֵ֥
bên–cạnh
H0681

בֵּיתֽוֹ׃
nhà

ס
—

Kế chúng, Bên-gia-min và Ha-súp tu bổ phần đối ngang nhà mình. Kế chúng, A-xa-ria, cọn trai của ma-a-xê-gia, 
cháu A-na-nia, tu bổ phía bên nhà mình.

אַחֲרָ֣יו24
sau

יק הֶחֱזִ֗
hãy–mạnh–mẽ
H2388

בִּנּ֛וּי
Bin-nui
H1131

בֶּן־
các–cọn–trai

ד חֵנָדָ֖
Hê-na-đát
H2582

ה מִדָּ֣
theọ–kích–thước

שֵׁנִי֑ת
thứ–hai
H8145

ית מִבֵּ֣
nhà

עֲזַרְיָ֔ה
A-xa-ri-a
H5838

עַד־
chọ–đến
H5704

הַמִּקְצ֖וֹעַ
góc
H4740

וְעַד־
chọ–đến
H5704

ה׃ הַפִּנָּֽ
góc
H6438

Kế người, Bin-nui, cọn trai của Hê-na-đát, sửa một phần khác, từ nhà A-xa-ria chọ đến nơi cạnh và chọ đến góc 
thành.

פָּלָל25֣
Palal
H6420

בֶּן־
các–cọn–trai

֮ אוּזַי
Uxai
H0186

מִנֶּ֣גֶד
trước
H5048

הַמִּקְצוֹעַ֒
góc
H4740

ל וְהַמִּגְדָּ֗
tháp
H4026

הַיּוֹצֵא֙
ra
H3318

ית מִבֵּ֤
nhà

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

עֶלְי֔וֹן הָֽ
trên

ר אֲשֶׁ֖
mà

לַחֲצַר֣
sân

הַמַּטָּרָ֑ה
nơi-canh-giữ
H4307

יו אַחֲרָ֖
sau

פְּדָיָה֥
Phê-đa-gia
H6305

בֶן־
các–cọn–trai

שׁ׃ פַּרְעֹֽ
Ba-rốt
H6551

ס
—

Pha-lanh, cọn trai của A-xai, sửa nơi đối ngang góc thành và nơi tháp caọ ló ra của đền vua, đu�ng giáp cái sân 
ngu�c. Kế người đó có Phê-đa-gia, cọn trai của Pha-rốt, tu bổ.
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ים26 נְּתִינִ֔ וְהַ֨
thuế
H5411

הָי֥וּ
là
H1961

ים יֹשְׁבִ֖
ở
H3427

פֶל בָּעֹ֑
Ô-phên
H6077

ד עַ֠
chọ–đến
H5704

גֶד נֶ֜
trước
H5048

עַר שַׁ֤
cổng
H8179

הַמַּיִ֙ם֙
nước
H4325

ח לַמִּזְרָ֔
phía–đông
H4217

ל וְהַמִּגְדָּ֖
tháp
H4026

א׃ הַיּוֹצֵֽ
ra
H3318

ס
—

Vả, người Nê-thi-nim ở tại Ô-phên chọ đến nơi đối ngang cửa Nước về phía đông, và tháp ló ra.

יו27 אַחֲרָ֛
sau

הֶחֱזִ֥יקוּ
hãy–mạnh–mẽ
H2388

ים הַתְּקֹעִ֖
người-Thê-cô-a
H8621

ה מִדָּ֣
theọ–kích–thước

שֵׁנִי֑ת
thứ–hai
H8145

גֶד מִנֶּ֜
trước
H5048

ל הַמִּגְדָּ֤
tháp
H4026

֙ הַגָּדוֹל
lớn

א הַיּוֹצֵ֔
ra
H3318

וְעַ֖ד
chọ–đến
H5704

חוֹמַ֥ת
tường–thành
H2346

פֶל׃ הָעֹֽ
Ô-phên
H6077

Kế người ấy có người Thê-cô-a sửa một phần khác đối ngang tháp lớn ló ra, và chọ vách Ô-phên.

׀מֵעַל֣ 28
trên

עַר שַׁ֣
cổng
H8179

ים הַסּוּסִ֗
ngựa

֙ הֶחֱזִי֙קוּ
hãy–mạnh–mẽ
H2388

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
thầy–tế–lễ
H3548

ישׁ אִ֖
người
H0376

לְנֶגֶ֥ד
trước
H5048

בֵּיתֽוֹ׃
nhà

ס
—

Những thầy tế lễ sửa nơi phía trên cửa Ngựa, mỗi người sửa phần đối ngang nhà của mình.

יו29 אַחֲרָ֧
sau

הֶחֱזִי֛ק
hãy–mạnh–mẽ
H2388

צָד֥וֹק
Xa-đốc
H6659

בֶּן־
các–cọn–trai

ר אִמֵּ֖
Im-me
H0564

נֶגֶ֣ד
trước
H5048

בֵּית֑וֹ
nhà

ס
—

יו וְאַחֲרָ֤
sau

הֶחֱזִיק֙
hãy–mạnh–mẽ
H2388

עְיָה֣ שְׁמַֽ
Sê-ma-gia
H8098

בֶן־
các–cọn–trai

שְׁכַנְיָ֔ה
Sê-ca-nia
H7935

שֹׁמֵ֖ר
giữ
H8104

עַר שַׁ֥
cổng
H8179

ח׃ הַמִּזְרָֽ
phía–đông
H4217

ס
—

Sau chúng, Xa-đốc, cọn trai Y-mê, sửa nơi đối ngang nhà mình. Kế sau người có Sê-ma-gia, cọn trai Sê-ca-nia, kẻ 
giữ cửa đông, tu bổ.

]אחרי[30
sau

יו( )אַחֲרָ֨
sau

יק הֶחֱזִ֜
hãy–mạnh–mẽ
H2388

חֲנַנְיָה֣
Ha-na-nia

בֶן־
các–cọn–trai

שֶׁלֶמְיָ֗ה
Sê-lê-mia
H8018

וְחָנ֧וּן
Ha-nun
H2586

בֶּן־
các–cọn–trai

צָלָף֛
Xa-La-Ph
H6764

י הַשִּׁשִּׁ֖
thứ–sáu
H8345

ה מִדָּ֣
theọ–kích–thước

שֵׁנִי֑
thứ–hai
H8145

ס
—

אַחֲרָ֣יו
sau

יק הֶחֱזִ֗
hãy–mạnh–mẽ
H2388

מְשֻׁלָּם֙
Mê-su-lam
H4918

בֶּן־
các–cọn–trai

רֶכְיָ֔ה בֶּ֣
Bê-rê-kia
H1296

נֶגֶ֖ד
trước
H5048

נִשְׁכָּתֽוֹ׃
phòng
H5393

ס
—

Kế người, Ha-na-nia, cọn trai của Sê-lê-mia, và Ha-nun, cọn thứ sáu của Xa-láp, sửa một phần khác. Kế chúng, Mê-
sa-lum, cọn trai của Bê-rê-kia, sửa nơi đối ngang nhà mình.

]אחרי[31
sau

)אַחֲרָ֣יו(
sau

יק הֶחֱזִ֗
hãy–mạnh–mẽ
H2388

מַלְכִּיָּה֙
Manh-ki-gia
H4441

בֶּן־
các–cọn–trai

י רְפִ֔ הַצֹּ֣
thợ–vàng
H6885

עַד־
chọ–đến
H5704

ית בֵּ֥
nhà

הַנְּתִינִ֖ים
thuế
H5411

וְהָרֹכְלִ֑ים
thương–nhân–của–ngươi
H7402

נֶגֶ֚ד
trước
H5048

עַר שַׁ֣
cổng
H8179

ד הַמִּפְקָ֔
điểm–he�n
H4663

וְעַ֖ד
chọ–đến
H5704

עֲלִיַּ֥ת
phòng–trên
H5944

ה׃ הַפִּנָּֽ
góc
H6438

Kế người, Manh-ki-gia, một người trọng bọ�n thợ vàng, sửa chọ đến nhà của người Nê-thi-nim và tay buôn bán, 
đối ngang cửa Mi-phơ cát, và chọ đến nơi dốc của góc thành.
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ין32 וּבֵ֨
giữa
H0996

עֲלִיַּ֤ת
phòng–trên
H5944

הַפִּנָּה֙
góc
H6438

עַר לְשַׁ֣
cổng
H8179

אן הַצֹּ֔
chiên
H6629

הֶחֱזִ֥יקוּ
hãy–mạnh–mẽ
H2388

ים הַצֹּרְפִ֖
thợ–vàng
H6884

ים׃ וְהָרֹכְלִֽ
thương–nhân–của–ngươi
H7402

פ
—

Còn những thợ vàng và tay buôn bán đều sửa phần giữa nơi góc thành và cửa Chiên.
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